[bookmark: _GoBack]Додаток 1 заповнюється на фірмовому бланку, печатка та підпис обов’язково
ДОДАТОК №1 до оголошення про проведення
тендеру ADRA 2602/2-19 від 26.02.2019 року / 
ANNEX No.1 to the Advertisement of the holding
Tender ADRA 2602/2-19 of 26.02.2019

ВІДОМОСТІ ПРО УЧАСНИКА / INFORMATION ABOUT THE PARTICIPANT

1. Найменування (повна назва) учасника /
Name (full name) of the participant 	___________________________________________
2. Організаційно-правова форма
Legal form 					___________________________________________
3. Реквізити учасника / Requisites of the participant
Юридична адреса / Legal address 	___________________________________________
Фактична адреса / Actual address	___________________________________________
ЄДРПОУ/ USREOU ___________________ ІПН / Tax Payer ID _______________________
Банк / Bank _ _________________________ МФО / МFО_____________________________
р/р / account __________________________________________________________________
4. Дані про особу, яка має право підпису / Data on the person who has the right to sign
П.І.Б. / Full name _______________________________________________________________
Телефон / Telephone ____________________________________________________________
2. Уповноважений представник для участі в тендерних торгах /  Authorized Representative for Tender Bidding
П.І.Б. / Full name _______________________________________________________________
Телефон / Telephone ____________________________________________________________
E-mail: _______________________________________________________________________
6. Додаткові відомості (на розсуд учасника) /
 Additional information (at the discretion of the participant _______________________________
7. Досвід виконання аналогічних замовлень / Experience in similar implementations:
	№
	Назва об’єкту / Description of the project
	Контактна особа / Contact person
	Телефон контактної особи / Telephone of the contact person 

	1
	
	
	

	2
	
	
	


Ми погоджуємося з умовами, що Замовник може відхилити нашу чи всі надані тендерні пропозиції згідно з умовами цієї тендерної документації, та розуміємо, що Замовник не обмежений у прийнятті будь-якої іншої пропозиції з більш вигідними для Замовника умовами / We agree that the Customer may reject our or all submitted bids in accordance with the terms of this tender documentation and understand that the Customer is not limited in accepting any other quotations with more favorable conditions for the Customer.
Керівник організації/ФОП:/
Head of the organization/ Individual:____________________________ ( ____________________)
		МП 					підпис					ПІБ
Додаток 2 заповнюється на фірмовому бланку, печатка та підпис обов’язково
ДОДАТОК №2 до оголошення про проведення
тендеру ADRA 2602/2-19 від 26.02.2019 року /
ANNEX No.2 to the Advertisement of the holding
Tender ADRA 2602/2-19 of 26.02.2019


Найменування учасника/ Name of the participant _______________________________________

ТЕНДЕРНА СПЕЦИФІКАЦІЯ / TENDER SPECIFICATION
	№з/п
	Будівельна операція / Name of the service
	Од. Виміру / Unit
	Вартість, грн / Price, Uah
	Примітки / Notes

	
	
	
	
	

	1. 
	Послуги підсобні  / Utility Services
	 
	 
	 

	2. 
	Прибирання будівельного сміття / Cleaning debris
	8 годин / 8 hours
	 
	 

	3. 
	Демонтажні послуги  / Dismantling services
	8 годин / 8 hours
	 
	 

	4. 
	Розвантаження матеріалу  / Material unloading
	8 годин / 8 hours
	 
	 

	5. 
	Підйом та перенесення матеріалу  / Lifting and moving material
	8 годин / 8 hours
	 
	 

	6. 
	Різка штроб під дроти  / Cutting rod for the wire
	8 годин / 8 hours
	 
	 

	7. 
	Spatula
	8 годин / 8 hours
	 
	 

	8. 
	Стеля  / Ceiling
	 
	 
	 

	9. 
	Улаштування теплоізоляції з мінераловатних плит / Arrangement of thermal insulation from mineral wool slabs
	м2
	 
	 

	10. 
	Улаштування стелі тип - Армстронг  / Ceiling mount type - Armstrong
	м2
	 
	 

	11. 
	Улаштування підвісних стель із ПВХ / Arrangement of suspended ceilings made of PVC.
	м2
	 
	 

	12. 
	Улаштування підвісних стель із ГКЛ. / Arrangement of plasterboard ceilings.
	м2
	 
	 

	13. 
	Улаштування стельового короба / Arrangement ceiling ducts
	м/п. / linear meter
	 
	 

	14. 
	Грунтування поверхні бетоноконтактом  / Grounding of the surface by concrete contact
	м2
	 
	 

	15. 
	Ґрунтування поверхні за 1 раз  / Ground priming for 1 time
	м2
	 
	 

	16. 
	Улаштування скловолокнистої сітки під шпаклівку / Fiberglass mesh arrangement under plaster
	м2
	 
	 

	17. 
	Шпаклювання стелі під шпалери  / Plastering ceiling for wallpaper
	м2
	 
	 

	18. 
	Шпаклюванння стелі під фарбування / Plastered ceiling for painting
	м2
	 
	 

	19. 
	Улаштування та фарбування фризів  / Arrangement and painting of friezes
	м/п. / linear meter
	 
	 

	20. 
	Обклеювання  шпалерами стелі  / Pasting the ceiling with wallpaper
	м2
	 
	 

	21. 
	Фарбування поверхні  / Painting surface
	м2
	 
	 

	22. 
	Стіни  / Walls
	 
	 
	 

	23. 
	Улаштування стін із ГКЛ (каркас+ облицювання). / Covering the walls of plasterboard (frame + lining).
	м2
	 
	 

	24. 
	Улаштування пристінного короба  / Arrangement of a wall ducts
	м/м.
	 
	 

	25. 
	Улаштування стін із ГКЛ на монтажний клей "Перлфікс". / Arrangement of walls from plasterboard to mounting adhesive "Pearlfix". 
	м2
	 
	 

	26. 
	Улаштування теплоізоляції з мінераловатних плит. / Arrangement of thermal insulation from mineral wool slabs.
	м2
	 
	 

	27. 
	Грунтування поверхні бетоноконтактом  / Grounding of the surface by concrete contact
	м2
	 
	 

	28. 
	Ґрунтування поверхні за 1 раз  / Ground priming for 1 time
	м2
	 
	 

	29. 
	Улаштування скловолокнистої сітки під шпаклівку  / Fiberglass mesh arrangement under plaster
	м2
	 
	 

	30. 
	Улаштування металевої сітки  / Arrangement of metal mesh 
	м2
	 
	 

	31. 
	Штукатурка стін по маячним рейкам (з замішуванням розчину) / Plastering of the walls by lighthouse rails (with mixing of the solution)
	м2
	 
	 

	32. 
	Вирівнювання стін під правило  / Align the walls
	м2
	 
	 

	33. 
	Шпаклювання стін  під шпалери  / Plastering walls for wallpaper
	м2
	 
	 

	34. 
	Шпаклювання стін під фарбування  / Plastering walls for painting
	м2
	 
	 

	35. 
	Обклеювання  шпалерами стін  / Pasting the walls with wallpaper
	м2
	 
	 

	36. 
	Фарбування поверхні  / Painting surface
	м2
	 
	 

	37. 
	Облицювання стін керамічними плитками (з заповненням швів) / Facing the walls with ceramic tiles (with filling of joints)
	м2
	 
	 

	38. 
	Облицювання коробів керамічними плитками (з заповненням швів) / Facing of boxes with ceramic tiles (with filling of joints)
	м/п. / linear meter
	 
	 

	39. 
	Підлога  / Floor
	 
	 
	 

	40. 
	Планування ґрунту та підсипка піском, щебнем  / Soil and pouring with sand, crushed stone
	м2
	 
	 

	41. 
	Улаштування теплоізоляції з пінопласту  / Arrangement of the foam insulation.
	м2
	 
	 

	42. 
	Улаштування гідроізоляції з ПВХ плівки  / Arrangement waterproofing PVC films.
	м2
	 
	 

	43. 
	Улаштування цементної стяжки по маячним рейкам з армуванням сіткою (з приготуванням розчину ) / Arrangement of cement screed on lighthouse rails with reinforcing mesh (with solution preparation)
	м2
	 
	 

	44. 
	Улаштування бетонної стяжки  / Arrangement concrete screed
	м2
	 
	 

	45. 
	Вирівнювання підлоги нівелір масою  / Alignment the floor with a weight scale
	м2
	 
	 

	46. 
	Грунтування поверхні бетоноконтактом /  Grounding of the surface by concrete contact
	м2
	 
	 

	47. 
	Ґрунтування поверхні за 1 раз  / Ground priming for 1 time
	м2
	 
	 

	48. 
	Улаштування підлоги на лагах (лаги, дошки підлоги, ОSB лист) / Floor laying on joists (logs, floor boards, OSB sheet)
	м2
	 
	 

	49. 
	Улаштування підлоги з OSB плити  / Flooring with OSB boards
	м2
	 
	 

	50. 
	Улаштування покриття з лінолеуму (без клею) / Arrangement of linoleum coating (without glue)
	м2
	 
	 

	51. 
	Улаштування плінтусів ПВХ / Arrangement of PVC skirtings.
	м/п. / linear meter
	 
	 

	52. 
	Улаштування покриття з керамічних плиток (з заповненням швів) / Arrangement of ceramic tiles (with seams filling)
	м2
	 
	 

	53. 
	Перегородки  / Partitions 
	 
	 
	 

	54. 
	Улаштування перегородок на металевому каркасі з двостороннім обшиванням ГКЛ. / Arrangement of partitions on a metal frame with two-plasterboard paneling.
	м2
	 
	 

	55. 
	Улаштуванння звукоизоляції з мінераловатних плит. / Arrangement of soundproofing from mineral wool slabs.
	м2
	 
	 

	56. 
	Укоси  / Slopes
	 
	 
	 

	57. 
	Улаштуванняу укосів з ПВХ панелей. / Arrangement of slopes from PVC panels.
	м/п. / linear meter
	 
	 

	58. 
	Улаштування укосів на металевому каркасі з обшиванням ГКЛ. / Arrangement slopes on a metal frame with a covering of plasterboard.
	м/п. / linear meter
	 
	 

	59. 
	Улаштування укосів із ГКЛ на монтажний клей "Перлфікс". / Arrangement of slopes with plasterboard on mounting glue "Perlfiks". 
	м/п. / linear meter
	 
	 

	60. 
	Улаштування зовнішніх кутів з перфорованого профіля на шпаклівку. / Arrangement of the outer corners of the perforated profile on the plaster.
	м/п. / linear meter
	 
	 

	61. 
	Ґрунтування поверхні за 1 раз  / Ground priming for 1 time
	м2
	 
	 

	62. 
	Шпаклювання укосів  / Plastering slopes
	м/п. / linear meter
	 
	 

	63. 
	Фарбування укосів  / Painting slopes
	м/п. / linear meter
	 
	 

	64. 
	Двері  / Door
	 
	 
	 

	65. 
	Встановлення вхідних дверних блоків. / Installation of entrance door blocks.
	1 шт / 1 piece
	 
	 

	66. 
	Встановлення міжкімнатних дверних блоків. / Installation of interior door blocks.
	1 шт / 1 piece
	 
	 

	67. 
	Послуги з бетонування  / Concreting services 
	 
	 
	 

	68. 
	Улаштування поясів в опалубці (опалубка, армований каркас, заливка вручну, демонтаж опалубки, приготування бетону) / Arrangement of belts in the formwork (formwork, reinforced frame, manual casting, dismantling of formwork, preparation of concrete)
	м3
	 
	 

	69. 
	Бетонування армуючого поясу  (опалубка, армований каркас, заливка з міксера, демонтаж опалубки) / Concreting of reinforcing belt (formwork, reinforced frame, pouring from mixer, dismantling of formwork)
	м3
	 
	 

	70. 
	Бетонування плити (опалубка, армований каркас, заливка з міксера, демонтаж опалубки) / Concrete slabs (formwork, reinforced frame, pouring from mixer, dismantling of formwork)
	м3
	 
	 

	71. 
	Монтаж перемички з залізного кутника (50мм,75мм,120мм).+ його грунтування фарбою  / Installation of jumper from an iron corner (50mm, 75mm, 120mm) + its grounding with paint 
	1 шт / 1 piece
	 
	 

	72. 
	Стягування будинку металевими кутиками та прутами  / Bondage with metal cubes and rods
	1 буд. / 1 building
	 
	 

	73. 
	Інші ремонтно-будівельні роботи. / Other repair and construction works.
	 
	 
	 

	74. 
	Улаштування теплоізоляції перекриттів  мінераловатними плитами / Arrangement of thermal insulation of ceilings by mineral wool slabs.
	м2
	 
	 

	75. 
	Улаштування пароізоляції з рулонніх матеріалів та плівок. / Arrangement of vapor barrier from roll materials and films.
	м2
	 
	 

	76. 
	Улаштування гідроізоляції з рулонних матеріалів. / Arrangement of waterproofing from roll materials.
	м2
	 
	 

	77. 
	Улаштування суцільного настилу з дошки  / Arrangement of solid flooring from the board
	м2
	 
	 

	78. 
	Улаштування дерев'яного перекриття з брусу  / Arrangement of wooden flooring from a log
	м2
	 
	 

	79. 
	Демонтаж плит перекриття з виносом сміття  / Dismantling of floor slabs with removal of debris 
	м2
	 
	 

	80. 
	Мурування стін та перегородок із цегли  / Bricklaying walls and partitions
	шт / piece
	 
	 

	81. 
	Мурування стін та перегородок із газоблоку  / Mooring of walls and partitions from a gas block
	м2
	 
	 

	82. 
	Електромонтажні роботи  / Electrical installation work
	 
	 
	 

	83. 
	Прокладання металевого рукава та затягування проводу або пробивання борозен в стінах і прокладання проводу  (прокладання проводу від розподільчої коробки до підрозетника) / Laying a metal sleeve and tightening the wire or punching the furrows in the walls and laying the wire (laying a wire from the distribution box to the sub-carrier)
	м/п. / linear meter
	 
	 

	84. 
	Встановлення коробок, з'єднання проводів у коробках із продзвонюванням, забивання борозен (вимикачі, розеткі, світильникі) / Installation of boxes, connection of wires in boxes with a call, clogging of furrows (switches, sockets, light fixtures)
	шт / piece
	 
	 

	85. 
	Встановлення та крiплення вимикачів, розеток. Оброблення кiнцiв проводiв. Зачищення жил вiд iзоляцiї i приєднання приладiв до лiнiї. / Installation and locking of switches, sockets. Handling the ends of wires. Cleaning the wires from isolation and attaching devices to the line.
	шт / piece
	 
	 

	86. 
	Встановлення щитків.Розмiчання i свердлiння отворiв. Приєднання проводiв. Встановлення перемички, що заземлює. Пiдготовлення до вмикання. / Installation of shields. Cutting and drilling openings. Joining wires Installing a grounding jumper. Preparation for switching on.
	шт / piece
	 
	 

	87. 
	Послуги з монтажу опалення  / Heating installation services
	 
	 
	 

	88. 
	Збірка і Встановлення опалювальних радіаторів. Встановлення i забивання кронштейнiв зi свердлiнням отворiв. Крiплення кронштейнiв . Встановлення приладiв з приєднанням їх до трубопроводiв. Встановлення крiплень . Гiдравлiчне випробування трубопроводу  / Assembly and installation of heating radiators. Installation and clamping of brackets with drilling openings. Fastening brackets. Installation of devices with joining them to the pipelines. Installing snapshots. Hydraulic pipeline test
	шт / piece
	 
	 

	89. 
	Гiдравлiчне випробування. / Hydraulic test.
	год. / hour
	 
	 

	90. 
	Прокладання трубопроводів з поліетіленових труб. Розмiчування деталей i перерiзування труб.Складання вузлiв трубопроводу з поліетилену з окремих деталей i фасонних частин iз пiдготовленням пiд зварювання .  Встановлення муфтової арматури.  / Laying pipelines from polyethylene pipes. Grinding of details and pipe crossings. Filling of nodes of polyethylene piping from separate parts and shaped parts with welding preparation. Mounting of coupling fittings.
	м/п. / linear meter
	 
	 

	91. 
	Встановлення водомiрiв (лічильників) iз з'єднуванням на фланцях, з Встановленням болтiв i прокладок  / Installation of water meters (counters) with connection on flanges, with installation of bolts and gaskets
	шт / piece
	 
	 

	92. 
	Збірка і Встановлення гребінок (подача + обратка) / Assembling and installing comb (feed + return)
	1 point
	 
	 

	93. 
	Встановлення котлів.Встановлення гарнiтури котлiв / Installation of boilers. Setting Handsfree boilers.
	 шт / piece
	 
	 

	94. 
	Встановлення бачкiв розширювальних. / Installation of expansion tanks.
	 шт / piece
	 
	 

	95. 
	Встановлення арматури, контрольно-вимiрювальних приладiв та циркуляційніх насосів.  / Installation of valves, control and measuring devices and circulating pumps.
	 шт / piece
	 
	 

	96. 
	 Гiдравлiчне випробування котлiв  / Hydraulic testing of boilers
	год. / hour
	 
	 

	97. 
	Зварювання металевої труби  / Welding of metal pipe 
	За стык  /Per joint
	 
	 

	98. 
	Встановлення насосів з запорною арматурою та улаштування байпасу.Випробування насосiв  / Installation of pumps with shut-off valves and bypass arrangement. Testing of pumps
	 шт / piece
	 
	 

	99. 
	Послуги з монтажу сан.техника  / Plumbing installation services
	 
	 
	 

	100. 
	Встановлення раковин, умивальників зі змішувачем  / Installation of sinks, washbasins with a faucet
	 шт / piece
	 
	 

	101. 
	Встановлення душ.кабіни зі змішувачем  / Installation of shower cabin with faucet
	 шт / piece
	 
	 

	102. 
	Встановлення ванн зі змішувачем  / Installation of bathtubs with a faucet
	 шт / piece
	 
	 

	103. 
	Встановлення змішувача  / Install faucet
	 шт / piece
	 
	 

	104. 
	Встановлення унітазів  / Installation of toilets
	 шт / piece
	 
	 

	105. 
	Прокладання трубопроводів з поліетіленових труб. Розмiчання деталей i перерiзання труб. Складання вузлiв з окремих деталей i фасонних частин з пiдготовленням пiд  зварювання.  Встановлення муфтової арматури. Улаштування відводів для приєднання сан.тех. приладів. Встановлення крiплень. / Laying pipelines from polyethylene pipes. Cutting details and pipe interruptions. Assembly of components from individual parts and shaped parts with pre-welding. Mounting of coupling fittings. Arrangement of faucets for connection of sanitary equipment. devices Installing locks.
	Точка/ point
	 
	 

	106. 
	 Гiдравлiчне випробування./ Hydraulic test.
	год. / hour
	 
	 

	107. 
	Встановлення нагрівачів. Встановлення запорної арматури. Приєднання до електромережі та системи водопостачання. / Installation of heaters. Installing shut-off valves. Connection to the power supply and the water supply system.
	 шт / piece
	 
	 

	108. 
	Влаштування інженерних комунікацій (вода, каналізація): / Arrangement of engineering communications (water, sewage):
	 
	 
	 

	109. 
	Прокладання трубопроводів каналізації з поліетіленових труб Ф 50мм, Ф100мм.  / Laying of pipelines of sewage from polyethylene pipes Ф 50мм, Ф100мм.
	м/п. / linear meter
	 
	 

	110. 
	Утеплення труб мерілоном / Insulation of pipes with merilon
	м/п. / linear meter
	 
	 



Термін виконання робіт / Term of work execution: 


Умови оплати / Terms of payment: 



Керівник організації/ФОП:/
Head of the organization/ Individual:____________________________ ( ____________________)
	
						підпис					ПІБ
МП
								Дата/ Date:  _______________






ДОДАТОК №3
до оголошення про проведення
тендеруADRA2602/2-19
 від 26.02.2019 року

Вих.№______від “____”__________2019р.	
Президенту 
БО"БФ"АДРА В УКРАЇНІ"
Нікітюку А.В.

ДОВІДКА
про вартість чистих активів станом на кінець попереднього кварталу 
	Довідка складена відповідно до вимог статті 44 Закону від 6 лютого 2018 року «Про товариства з обмеженою та додатковою відповідальністю» №2275-VІІІ з метою порівняння суми відповідного договору з величиною чистих активів, а також підтвердження права виконавчого органу на вчинення правочину.
	Згідно з даними балансу (бухгалтерського обліку) станом на 31.12.2018р. вартість чистих активів ТОВ «______________________» склала **** тис. грн.
	Статутом ТОВ «______________________» не встановлено обмеження виконавчому органу (директору, головному директору, генеральному директору, тощо – ЗАЛИШИТИ ПОТРІБНЕ, РЕШТУ ВИДАЛИТИ) на вчинення правочинів – укладання господарських договорів. 
	Таким чином, дана бухгалтерська довідка засвідчує, що директор ТОВ «___________________» має право підписувати договори на суму ______ гривень.

Директор					______________
Головний бухгалтер				_____________ 
****У разі, якщо вартість договору, який буде укладено Вашим підприємством з БО"БФ"АДРА В УКРАЇНІ" перевищує 50 % вартості чистих активів станом попередній квартал (останній звітний період за яким було складено баланс підприємства), або статутом Вашого підприємства встановлені обмеження на укладання договору виконавчим органом - до цієї довідки необхідно надати протокол учасників в якому відображено рішення на укладання договору з БО "БФ"АДРА В УКРАЇНІ", а також право відповідній посадовій особі підпису договору з БО "БФ"АДРА В УКРАЇНІ" від імені Вашого підприємства.****(даний абзац носить інформативний характер, в текст довідки його не включати)  


